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СПЯЩАЯ КРАСАВИЦА. 

Жшш были однажды король съ королевой; они 
такъ жалѣли, что у нихъ не было дѣтей, такъ жа-
лѣли, что и сказать нельзя. Наконецъ, у королевы 
родилась дочь. Устроили пышныя крестины- въ 
крестныя матери маленькой принцессы позвали 

J всѣхъ волшебницъ, кото])ыхъ только могли найти 
въ этой странѣ (ихъ нашлось семь). И х ъ пригла-
сили для того, чтобы каждая изъ нихъ, какъ это 
обыкновенно дѣлали волшебницы того времени 
одарили чѣмъ-нибудь принцессу; принцесса, та-
кимъ образомъ, должна была обладать всевозмож-

; ными совершенствами. 
Послѣ крестинъ все общество возвратилось въ 

' К 0 Р ° « І Й дворецъ, гдѣ устроили для волшеб-
ШЩЪ оольшой пиръ. Передъ каждой изъ нихъ по-
ставили великолѣиный приборъ-и тяжелый золотой 
ящикъ, гдѣ лежали ложка, вилка и ножикъ изъ 
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чистаго золота. разукрашенные алмазами ІІ руби-
лами. Но когда itcïi стали садиться за столъ, по-
лнилась одна старая волшебница, которую не при-
гласили, потому что болѣо пятидесяти лѣгг. она не 
выходила изъ тон башни, гдѣ жили, и всѣ счи-
тали ее умершей или очарованной. Король велѣлт. 
eft поставить приборъ, по не было никакой возмож-
посттг дать eft, какъ н друпгм'ь волшебипцамъ, по-
лотой ліцикт» с ь золотыми вещами, потому что та-
ких'ь ящиконъ было заказано только семь, для 
семи нолшебииц'ь. Старуха подумала, что ото сдѣ-
.ia.no нарочно ей въ обиду, и проворчала сквозь 
зубы какія-то угрозы. Одна нзъ молодых1!» волшеб-
шіцъ, сндѣвшая подлѣ пел, услыхала, ото jr поду-
мала. что та можегь пожелать ириидеесѣ что-нп-
будуть злое. Она, какт» только встали изъ-за стола, 
спряталась за занавѣсь для того, чтобы подойти 
последнею и исправить, насколько будетъ воз-
можно, то зло, которое можегь сдѣлать ста-
руха. 

Между тѣмъ волшебницы начали одаривать 
принцессу. Самая молодая пожелала, чтобы она 
была красивѣе всѣхъ па свѣтѣ ; следующая, чтобы 
она была умна, какъ апгелъ; третья, чтобы она 
прекрасно умѣла делать вес, за что пи возьмется; 
четвертая, чтобы она превосходно умѣла танцевать; 



. . . • V . 

А 

пятая, чтобы она нѣла, какъ соловей; шестая, чтобы 
она въ совершенствѣ играла на всѣхъ пиструмен-
тахъ. Когда дошла очередь до старухи, та сказала, 
треся головой больше отъ злости, чѣмъ отъ ста-
рости, что принцесса наколется на веретено и 
уыретъ. 

Этотъ ужасный даръ заставшгь всѣхъ содрог-
нуться, и никто не могъ удержаться отъ слезъ. 
В ъ эту минуту молодая волшебница вышла изъ-
за занавѣси и громко произнесла слѣдующія 
слова: 

— Успокойтесь, король и королева, ваша дочь 
не умретъ; правда, у меня нѣтъ столько могуще-
ства, чтобы совершенно уничтожить то, что сдѣлала 
моя старшая сестра. Принцесса наколется на вере-
тено, но, вмѣсто того, чтобы умереть, она погру-
зится въ глубокій сонъ, который продолжится сто 
лѣтъ; черезъ сто лѣтъ ее придетъ разбудить моло-
дой королевичъ. 

Король, желая предупредить несчастье, пред-
сказанное старухой, велѣлъ издать указъ, въ ко-
торомъ подъ страхомъ смертной казни запрещалось 
всѣм'ь, безъ исключенія, прясть веретеномъ или 
держать веретено у себя въ домѣ. 

К ъ концу пятнадцатаго или шестнадцатая 
года, когда король съ королевой поѣхали въ одинъ 
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изъ сиоихъ увеселительны хъ замковъ, случилось 
такъ, что молодая принцесса, бѣгая однажды но 
замку и переходя изъ одной комнаты въ другую, 
поднялась до вершины башни, гдѣ въ маленькой 
каморкѣ сидѣла старушка и пряла. Она ни-
чего не зпала о запрещеніи короля, прясть вере-
теномъ. 

— Что ты дѣлаешь, бабушка?—спросила ее 
принцесса. 

— Пряду, красавица,—отвѣчала старушка, ко-
торая не знала принцессу. 

— А х ъ , какъ это хорошо!—продолжала прин-
цесса .—Какъ это ты дѣлаешь? Дай мнѣ иосмот-
рѣть, не сумѣю-ли и я сдѣлать такт,-же. 

Не успѣла она в.зять веретена, какъ но своей 
живости и еще потому, что такъ и должно было 
случиться по предсказанію волшебницы, она уко-
лола себѣ руку и упала безъ чувствъ. 

Перепуганная старушка зоветъ на помощь, со 
всѣхъ сторонъ сбѣгается народъ; п|)инцессѣ брыз-
гаютъ въ лицо водой, распускаютъ шнуровку, 
быотъ по ладопямъ, трутъ ей виски уксусомъ; но 
ничто не могло привести ее въ чувство. 

Тогда король, который пришелъ на шумъ, вспом-
иилъ предсказаніе волшебницы, и, разсудивъ, что 
таісъ неминуемо должно было случиться, разъ вол-

шебницы это предсказали, велѣлъ положить прин-
цессу въ самые лучшіе покои на кровать, расши-
тую золотомъ и серебромъ. 

Молено было подумать, что это ангелъ, такъ 
она была хороша. Обморокъ не согналъ съ ея лица 
лсивыхъ красот»: щеки ея алѣли, а губы были 
точно коралловыя; только глаза ея были закрыты, 
но слышно было спокойное дыханье, и это дока-
зывало, что она не умерла. 

Король приказалъ не тревожить ея сна до той 
поры, когда ей суждено будетъ проснуться. Та добрая 
волшебница, которая спасла принцессѣ жизнь, приго-
в о р и т , ее кт, столѣтнему сну, въ то время, когда съ 
принцессой случилось несчастье, была за нѣсколысо 
тысячъ верстъ,въ царствѣ Матакена; но ее сей част,-же 
извѣстилъ о случившемся карлпкъ, у котораго были 
семиверстные сапоги. ( В ъ такихъ саногахъ молено 
было сразу шагнуть за семь верстъ). Волшебница 
сейчасъ-лсе пустилась въ путь и черезъ част, появи-
лась въ замісѣ на огненной колесннцѣ, запрялсенной 
драконами. Король вышелъ ей на встрѣчу и подалъ 
ей руку, чтобы помочь сойти ст, колесницы. 
Она похвалила все, что оігь сдѣлалъ, но такъ какъ 
она была очень дальновидна, то поняла, что, когда 
принцессѣ придется проснуться, она будетъ очень 
смущена тѣмъ, что очутится одна въ болыломъ 
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замкѣ. И іютт. что она сдѣлала: она дотронулась 
палочкой до всего, что было нъ замкѣ (кромѣ ко-
|)Оля и королоны), она дотронулась до нрпднорныхъ 
дамъ, фрейлнпъ, горннчныхт», вельможъ, офицеронъ, 
иоваровъ, поварить, телохранителей, швейцаровъ, 
пажей, лакеенъ. Она дотронулась также до всѣхъ 
лошадей, которым были въ кошошнихъ, съ пхъ ко-
нюхами, до сытыхт. дворовыхт» собакъ и до ІІуфля, 
маленькой собачки припцессы, которая лежала возлѣ 
ноя на кровати. Каіа» только она до пихт, дотро-
нулась, они Bel; заснули и должны были проснуться 
только однонремепно со своей госпожей, чтобы 
быть иаготовѣ служить ей, когда ей это понадо-
бится. Даже вертела иадъ огнемъ, унизанные ку-
ропатками и фазанами, заснули; засиулъ даже и 
огонь. В с е ото сдѣлалось въ одну минуту: волшеб-
ницы не любятъ мѣпікать. 

Послѣ этого король съ королевой, поцѣловавъ 
свою дорогую дочку (при этомъ она даже не про-
снулась). вышли изъ замка и приказали напечатать 
указы, запретавшіе всѣмт, подходить кт. замку. 
Указы эти оказались ненужными, такт, какъ черезъ 
четверть часа выросло вокругъ всего парка такое 
огромное количество болынихт. и маленышхъ де-
ревьев'!., колючнхъ, переплетенных'!, между собою, 
кустарников'!., что ни звѣрь, ни человѣкъ не могъ-бы 
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пройти сквозь нихъ: видны были только верхушки 
башенъ замка и то очень издалека. Н е было сом-
нѣній, что это было дѣломъ той-же волшебницы, 
чтобы принцессу, во время ея сна, не тревожили 
любопытные. 

Черезъ сто лѣтъ сыиъ царство вавшаго въ то 
время короля (изъ другого рода, чѣмъ уснувшая 
принцесса), отправившись въ ту сторону на охоту, 
сиросилъ, что это за башни виднѣются выше гу-
стого лѣса. 

Каждый отвѣчалъ ему такъ, какъ онъ объ этомъ 
слышалъ самъ: одни говорили, что это замокъ, гдѣ 
ходить нривидѣіші, другіе, что всѣ мѣстные кол-
дуны сиравляютъ тамъ свой шабашъ; большинство-
же говорило, что тамъ лспветъ людоѣд'ь, и что онъ 
уносить туда всѣхъ дѣтей, которыхъ ему удается 
поймать, чтобы съѣсть ихъ тамъ въ свое удоволь-
ствие, не опасаясь погони, такъ какъ никто ісромѣ 
него не можетъ пройти черезъ этотъ лѣсъ. 

Принцъ не зиалъ, что и думать обо всемъ 
этомъ; наконецт,, одииъ старый крестьянинъ сіса-
залъ ему: 

— Принцъ, болѣе пятидесяти лѣть тому иа-
задъ я слышалъ отъ своего отца, что въ этомъ 
замкѣ л ежить н|)ішцесса, такая красивая, что лучше 
ея никто никогда не видалъ; что она доллсна тамъ 
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спать сто лѣтъ, it что ее разбудить королевскій 
сынъ, женою котораго ей суждено быть. 

Молодого принца эти слона совершенно вооду-
шевили; онъ, пи минуты не сомпѣваясь, повѣрилъ, 
что ого ему суждено положить конецъ очарован-
иому сну; и, вдохновленный любовью и жаждою 
славы, оігь туть-же рѣшилъ пойти узнать, въ 
чемъ дѣло. 

Только опт. усиѣлъ подойти кт» лѣсу, какъ всѣ 
болыиін деревья п колючіс кустарники раздвину-
лись сами собой, чтобы дать ему дорогу. Онъ на-
правился кт. замку, впдпѣвшемуся въ концѣ боль-
шой аллеи, въ которую опт» воіиелъ; его немного 
удивило то, что никто нзъ его свиты не могъ слѣ-
довать за пимъ, такт, какъ деревья сомкнулись 
сейчаст.-же за его спиной. Но опт» не остановился: 
молодой влюбленный ирпицт» всегда иеустрашпмъ. 
Опт» вошелт» сначала во дворъ, гдѣ все, что опт. 
там'ь увидѣлт». могло-бы заставить его содрогнуться 
оть ужаса. 

Царило страшное молчаніе: на нсемъ лежалт» 
отиечатокъ смерти; повсюду только и видны были 
тѣла людей и животпыхъ, казавшихся мертвыми. 
Но онъ убѣдплся по краспымъ иосамъ и багровымъ 
лицамт» швейцаровъ, что они только заснули; а 
нхъ чаши гдѣ осталось еще нѣсколько капель, 
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довольно ясно показывали, что они заснули, уго-
щаясь ВШЮМ'Ь. 

Опт, идотъ черезъ большой, вымощенный мра-
моромъ дворъ; онъ поднимается по лѣстницѣ; онъ 
входить въ залу телохранителей, выстроеппыхъ 
въ рядъ ci» карабинами на плечахъ и храиѣвшихъ 
во всю мочь. Оігі, проходить несколько комнагі., 
ие|)еполпепных'ь придворными кавалерами и дамами, 
заснувшими, кто стоя, кто сидя. Онъ вступнлъ въ 
золоченую комнату и увидалъ па кровати, запавѣскн 
которой были со всѣхъ сторопт» раздвинуты, самое 
чудное зрѣлнше, какое онъ только могъ увидать: 
принцессу пятнадцати или шестнадцати лѣтъ; въ 
лучезарной красотѣ ея было что-то ослепительное 
и чудесное. Опт» приблизился, дрожи оть восторга 
и любуясь, и сталь возлѣ нея на колѣни. 

Тогда срокъ очарованно кончился, принцесса 
проснулась и, посмотрѣвъ на принца бо.гііе пѣлаю, 
чѣмъ :»то слѣдовало для перваго знакомства,, ска-
зала ему: 

— Это вы, принцъ? Долго-же пришлось мні. 
васъ ждать. 

Пршщъ, очарованный этими словами и еще бо-
лѣе тѣмъ, какъ они были сказаны, не зналъ. чѣмт» 
выказать ей свою радость и благодарность; онъ 
сталь увѣрять ее, что любить ее больше самого 
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себя. Его рѣчь была сбивчива; поэтому она еще 
больше нон|)авилась: мало краснорѣчія, много 
любви. Онъ был'ь еще больше смущенъ, чѣмъ она, 
и этому нельзя удивляться: у нея было достаточно 
времени обдумать то, что она ему скажетъ, такъ 
какъ весьма вѣроятио (хотя въ исторіи объ этомт» 
ничего не гово])іітся), что добрая волшебница во 
время такого продолжительная сна доставила ей 
удовольствіе видѣть пріятиыя сновидѣиія. Несмотря 
на то, что они бесѣдовали уже четыре часа, они 
не переговорили и половины того, что нмъ нужно 
было сказать другъ другу. 

Мелсду. тѣмъ вмѣстѣ съ принцессой проснулся 
весь дворецъ: каждый н])инялся за свое дѣло; а 
такъ какъ не всѣ они были влюблены, то вскорѣ 
ощутили смертельный голодъ. Фрейлина принцессы, 
проголодавшись, какъ и другіе, потеряла терпѣніе 
и громко доложила принцессѣ, что кушанье подано 
на столъ. Принцъ помогъ принцессѣ встать; она 
была очень роскошно одѣта, по онъ не сісазалъ 
ей, что ея платье съ высокимъ воротникомъ было 
ста])омодно: это нисколько не портило ея красоты. 

Они пошли въ зеркальную залу и тамъ поужи-
нали; имъ прислуживали пажи принцессы. Скрипки 
и гобои играли старпиныя пьесы; ихъ уже никто 
не игралъ сто лѣтъ, но оиѣ были прекрасны; a послѣ 
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ужина, чтобы не терять времени даромъ,.главный 
придворный свящ'енникъ повѣичалъ ихъ въ ча-
совнѣ замка. 

Принцъ разсказалъ отцу, что, охотясь, онъ за-
блудился въ лѣсу и переиочевалъ въ хижинѣ уголь-
щика, гдѣ ему дали поѣсть чернаго хлѣба и сыра. 
Добродупшый отецъ повѣрилъ, но мать усомнилась; 
она замѣтила, что онъ почти ежедневно отправляется 
на охоту и всегда придумываетъ какую-нибудь 
уважительную причину, когда двѣ или три ночи 
ночуетъ внѣ дома, и перестала сомнѣваться въ томъ, 
что принцъ влюбленъ. Онъ прожилъ съ принцессой 
цѣлыхъ два года, и у нихъ родилось двое дѣтей; 
иерваго ребенка—дочь—назвали Зарею, а в т о р о г о -
сына—назвали Днемъ, потому что онъ былъ еще 
красивѣе своей сестры. 

Королева нѣсколысо разъ пыталась разспрашп-
вать сына, но онъ не смѣлъ выдать ей свою тайну: 
онъ хотя и любилъ ее, но боялся, потому что она 
была изъ рода людоѣдовъ, и король женился на 
ней только изъ-за ея большого богатства. При 
дворѣ далее говорили потихоньку, что у нея были 
всѣ привычки людоѣдовъ, и что, при видѣ малень-
кихъ дѣтей, ей стоило огромныхъ усилій удер-
лсаться и не броситься на нихъ: поэтому принцъ и 
не хотѣлъ ей ничего разсказывать. 
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Но когда уыеръ король, что случилось черезъ 
два года, и власть перешла въ его руки, онъ все-
народно объявилъ о своемъ бракѣ и съ болынимъ 
торлсеством'ь отправился за своею женою, чтобы 
перевести ее въ свой замокъ. 

Ей устроили пышную встрѣчу при въѣздѣ въ 
столицу королевства, куда она явилась вмѣстѣ со 
своими двумя дѣтьми. 

Несколько времени спустя король уѣхалъ вое-
вать со своимъ сосѣдомт», королемъ Канталабутомъ. 
Онъ нередалъ уиравлеиіе королевствомъ матери— 
королевѣ и норучнлъ ей заботиться о своей лсенѣ 
и дѣтяхъ. На войігі» онъ доллсенъ былъ провести 
все лѣто. 

Какъ только онъ уѣхалъ, королева-мать послала 
свою иевѣстку съ дѣтьмп въ загородный домъ, 
окрулсепный лѣсамн, чтобы удо.бнѣе исполнить свое 
улсасное намѣреиіе. Она ноѣхала туда через'ь не-
сколько дней и сказала своему повару: 

— Я хочу съѣсть завтра за, обѣдомъ маленькую 
Зарю. 

— Ахъ, сударыня!—сказалъ иоваръ. 
— Я такъ хочу!—сказала королева (она ска-

зала это такимъ голосомъ, какимъ говорятъ людо-
ѣдьт, когда имъ захочется свѣлсаго мяса). — И я 
хочу съѣсть ее подъ самымъ лучшимъ соусомъ. 
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Вѣдняга увидалъ, что съ людоѣдкой шутки плохи, 
взялъ свой большой ножт» и пошелъ въ комнату 
маленькой Зари. Ей въ это время было четыре 
года, и она, весело прыгая, нобѣжала къ нему на 
встрѣчу, бросилась ему на шею и попросила кон-
фектъ. Онъ прослезился, нолсъ выпалъ у пего изъ 
рукъ. Тогда онъ ношелъ на скотный дворъ, зарѣзалъ 
тамъ маленькаго ягненка и приготовилъ его иодъ 
такимъ Х0])0шиімъ соусомъ, что королева объявила 
ему, что она никогда не ѣла ничего такого вкус-
наго. Онъ тогда-лсе унесъ маленькую Зарю и передалъ 
ее своей женѣ, чтобы она спрятала ее въ своей квар-
тнрѣ, которая находилась въ глубинѣ задияго двора. 

Ііедѣлю спустя, королева сказала повару: 
— Я хочу за ужиномъ съѣсть маленькаго Дня. 
Онъ не возразилъ, рѣшившись обмануть ее, 

какъ и въ первый разъ. 
Онъ пошелъ за маленышмъ Днемъ и засталъ 

его со шпагою въ рукѣ, фехтуюіцимся съ большой 
обезьяной. Ему было только три года. Онъ снесъ 
его къ женѣ, и она спрятала его вмѣстѣ съ ма-
ленькой Зарею. A вмѣсто Дня поваръ подалъ ко-
])Олевѣ маленькаго козленка, такого нѣжиаго, что 
королева нашла его удивительно вкуснымъ. 

До сихъ норъ все шло хорошо, но разъ вече-
ромъ королева сказала повару: 
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— Я хочу съѣсть королеву подъ тѣмъ-же со-
усомъ, что и ея дѣтей. 

Тутъ ужъ поваръ потерялъ надежду обмануть ее: 
молодой ісоролевѣ было слншкомъ двадцать лѣтъ, 
не считая еще т ѣ х ъ лѣтъ, ісоторыя она проспала: 
ея кожа была немного жестка, хотя все еще кра-
сива и бѣла; во всемъ хозяйствѣ нельзя было найти 
ни одного животнаго съ такимъ жесткимъ мясомъ. 

Онъ рѣшился, ради спасенія собственной лшзни, 
зарѣзать королеву и поднялся къ ней въ комнату, 
намѣреваясь покончить съ пей разомъ. Онъ нарочно 
возбуждалъ въ себѣ ярость и вошелъ въ комнату 
молодой королевы съ кинжаломъ въ рукѣ. Но опт, 
всетаки, не хотѣлъ застать ее врасплохъ и очень 
почтительно передалъ ей приказаніе, которое онъ 
иолучилъ оть коі)олевьт-матери. 

— Рѣлсь, рѣлсь,—сказала она, подставляя ему 
шею.—Исполняй данное тебѣ приказаиіе. Я тогда 
опять увилсусь съ моими горячо любимыми дѣтьми! 

Послѣ того, какъ ихъ у нея отняли, ничего не 
еказавъ ей, она думала, что ихъ ужъ нѣтъ въ живыхъ. 

— Нѣтъ, нѣтъ, сударыня, — отвѣтилъ бѣдный 
іюваръ, совершенно разстроениый:—Вы не умрете 
и, всетаки, увидите опять вашихъ дѣтей: я ихъ 
спряталъ. Я еще разъ обману королеву, давт, ей 
съѣсть вмѣсто васъ молодую лань. 

Онъ ее сейчасъ-лсе отвелъ въ свою комнату и, 
оставивъ ее тамъ на свободѣ цѣловать дѣтей и 
плакать съ ними, отправился готовить молодую 
лань. Королева-мать съѣла- ее съ такимъ-же удо-
вольствіемъ, какъ съѣла-бы молодую королеву. Она 
была очень довольна своей лсестокостыо и соби-
ралась объявить королю, что бѣшенные волки 
съѣли королеву и ея двухъ дѣтей. 

Р а з ъ вечеромъ, когда она бродила по дворамт, 
и задворкамъ, чтобы понюхать, иѣтъ-ли гдѣ свѣ-
лсаго мяса, она услыхала, какъ въ маленькой ком-
наткѣ илакалъ День, потому что королева-мать хо-
тела его иосѣчь за ненослушаніе; и услыхала 
также, какъ Заря просила ироіценія за своего 
брата. Людоѣдка узнала голосъ ко|)олевы и ея 
дѣтей, и, взбѣшепиая, что ея обманули, она на 
слѣдующее-же утро п|)ііказала (такимъ ужаснымъ 
голосомъ, что всѣ задролсали отъ страха) принести 
на середину двора огромный котелъ. Она прика-
зала наполнить его жабами, гадюками, ехиднами и 
другими змѣями, и бросить туда королеву, ея дѣ-
тей, повара, его жену и служанку. Она велѣла 
иривестп ихъ со связанными на спинѣ руками. 

Они улсе стояли тамъ, и палачи готовились бро-
сить ихъ въ котелъ, когда король, котораго не лсдаліі 
такт, скоро, въѣхалъ на дворъ. Опт, прискакалт, па 
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' ку|)ьерскихъ и съ удивленіемъ спросилъ, что зна-
чить это ужасное зрѣлише. Никто не сыѣлъ ему 
сказать правду, какъ вдругъ людоѣдка, въ ярости, 
что ея намѣреніе не удалось, бросилась головой 
внизъ въ котелъ, и тотчасъ-же была съѣдеиа от-
вратительными гадами, которыхъ сама велѣла туда 
напустить. Король, всетаки, немного пого])евалъ о 
ней: она вѣдь была его мать, но скоро утѣшился 
со своей красавицей женой и дѣті.ми. 
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